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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE

1. On-Off/Reset button with indicator light
2. Program selection button with indicator light
3. Multizone button with indicator light
4. Turbo button with indicator light / Key lock
5. Eco program indicator light
6. Key lock indicator light
7. Display
8. Program number and remaining time 

indicator
9. Tablet (Tab) indicator light

10. Closed water tap indicator light
11. Rinse Aid refill indicator light
12. Salt refill indicator light
13. Power Clean® button with indicator light

14. Tablet button with indicator light
15. Delay button with indicator light
16. Start/Pause button with indicator light / 
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Duration of 
wash program 

(h:min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

1.  

Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled table-
ware, that for this use, it is the most efficient programme in 
terms of its combined energy and water consumption, and 
that it is used to assess compliance with the EU Ecodesign 
legislation.

    3:10 6.5 0.85

2.  
6th Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried 
food residues. Senses the level of soiling on the dishes and 
adjusts the program accordingly. 

    1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3.  Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled 
crockery, especially suitable for pans and saucepans.     2:50 14.0 1.50

4.  
Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday 
cycle, that ensures optimal cleaning and drying performan-
ce in shorter time. 

    1:25 11.5 1.10

5.  Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sen-
sitive to high temperatures, for example glasses and cups.     1:40 11.5 1.20

6.  Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of lightly-
-soiled dishes with no dried food residues. Without drying. - -     0:30 9.0 0.50

7.  Silent 50° - Suitable for night-time operation of the applian-
ce. With the lowest noise.     3:30 15.0 1.15

8.  
Sanitizing 65°- Normally or heavily soiled crockery, with ad-
ditional antibacterial wash. Can be used to perform mainte-
nance of the dishwasher

-     1:40 10.0 1.30

9.  Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed 
later. No detergent to be used with this program. - -     0:12 4.5 0.01

10.  
Self- Clean 65°- Program to be used to perform mainte-
nance of the dishwasher, to be carried out only when the 
dishwasher is EMPTY using specific detergents designed for 
dishwasher maintenance.

- -     1:35 14.0 1.15

PROGRAMS TABLE

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction. 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water 
softener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-
dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.
FILLING THE RINSE AID DISPENSER

Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when the 
RINSE AID REFILL indicator light  in the 
control panel is lit.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause 
malfunction or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency.  This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 8 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.
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KEYLOCK - A long press (for 3 seconds) of TURBO button, will activate 
the KEYLOCK function.  To deactivate the KEYLOCK, long press again.

DELAY -The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours
The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

POWER CLEAN - Thanks to the additional power jets this option provides 
a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the specific area. 
This option is recommended for washing pots and casseroles. 

TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half loading 
may be used in order to save water, electricity and detergent. By default the 
appliance washes dishes in all racks.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales Servi-

ce, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model identifier 
that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal. IEC 436

:
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ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories:  
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

WATER RECYCLING INDICATOR - When lit, it indicates that standard program uses water recycling system.

TURBO - This option can be used to reduce the duration of the main 
programs while maintaining the same washing and drying performance levels.

WATER RECYCLING SYSTEM - This dishwasher allows you to save up to 
3 litres of water using the Eco program. Saved water is filtered and stored 
in a dedicated tank and will be reused for subsequent Eco program. For 
hygienic reasons, if the Eco cycle is not used for three or more days it is 
strongly recommended to perform cleaning cycle of the dishwasher. It can 
be done using Self-Clean cycle (see program table).

NaturalDry - It is a convection drying system which automatically opens the 
door during/after the drying phase to ensure exceptional drying performance 
every day. The door opens at a temperature that is safe to your kitchen furni-
ture, thus door will not be opened when the option of TURBO is on. 

More information in the Daily Reference Guide on the website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A
A

B

C

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 
clockwise direction. 

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 
upwards.

UPPER RACK

(loading example for the 
upper rack)

Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, sa-
ucers, low salad bowls.

LOWER RACK

(loading example for the lower rack)
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery 
etc. Large plates and lids should ideally 
be placed at the sides to avoid interferen-
ces with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which 
can be used in a vertical position when 
arranging plates or in a horizontal position 
(lower) to load pans and salad bowls easily.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 

ADJU-
STABLE 

POSITION

CUTLERY BASKET
It is fitted 
with top grids 
for improved 
cutlery arran-
gement. It 
must only be 
positioned at 
the front of 
the lower rack.
Knives and other utensils with 
sharp edges must be placed in 
the cutlery basket with the po-
ints facing downwards or they 
must be positioned horizontal-
ly in the tip-up compartments 
on the upper rack.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

TROUBLESHOOTING 
PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does not fill the 
water. Display shows:  and F6, 
both On/Off and START/Pause 
LEDs are blinking rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwa-
sher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the 
dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the cycle 
prematurely.
Display shows: F15 and both On/
Off and START/Pause LEDs are 
blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into 
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check 
for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

POWER CLEAN
Power Clean uses the special 
water jets in the rear of cavity to 
wash more intensively the high 
dirty items. The lower rack has  
a Space Zone, a special pull-out 
support in the rear of the rack 
that can be used to support 
frying pans or baking pans in 
upright position, thus taking up 
less space.
Placing the pots/casseroles 
faced to the Power Clean 
component please activate the 
P O W E R 
CLEAN on 
the panel.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Produced under license
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يمكن اختيار الوظائف الاختيارية مباشرة بالضغط على الأزرار المعنية )انظر لوحة التحكم(. في حالة عدم توافق الوظيفة الاختيارية مع البرنامج المختار انظر جدول البرامج تومض لمبة LED المعنية 
بشكل سريع 3 مرات وتصدر إشارات صوتية. ولن يتم تفعيل الوظيفة الاختيارية.

400011665866B
05/2025 dp - Xerox Fabriano

التنظيف والصيانة

IEC 436

:

.EN 60436:2020  بيانات البرنامج اقتصادي مقاسة في ظروف المختبر وفقا للمواصفة الأوروبية
dw_test_support@europeanappliances.com:الرجاء إرسال بريد إلكتروني إلى العنوان التالي ،EN ملاحظة لمختبرات الفحوص: للمعلومات المتعلقة بشروط اختبارات الملاءمة

المعالجة الأولية للأطباق غير ضرورية قبل أي برنامج.
*( لا يمكن استخدام كافة الوظائف الاختيارية في نفس الوقت.

**( القيم الموضحة للبرامج غير برنامج Eco هي قيم استرشادية فقط. قد تختلف المدة الحقيقية تبعا للعديد من العوامل مثل درجة حرارة الماء الداخل وضغطه
ودرجة حرارة الغرفة وكمية مادة الغسل وكمية الأواني وتوازنھا والوظائف الاختيارية الإضافية المختارة ومعايرة المستشعر. قد تتسبب معايرة المستشعر في زيادة مدة البرنامج بما يصل إلى 20 دقيقة.

 ءاملا ريودت ةداعإ نيبم - .ءاملا ريودت ةداعإ ماظن مدختسي يسايقلا جمانربلا نأ ىلإ ريشي وهف ،ءيضي امدنع
يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئيًا على جهازك للحصول على مزيد من المعلومات التفصيلية

مزيد من المعلومات في الدليل المرجعي اليومي على الموقع الإلكتروني.

الوظائف الاختيارية والوظائف

 مالتيزون - في حالة عدم وجود عدد كبير من الأطباق للغسيل يمكن أن تستخدم وظيفة نصف 
الكمية لتوفير الماء والكھرباء ومادة الغس.كوضع افتراضي يقوم الجھاز بغسل الأطباق في كل الأرفف.
 قفل المفاتيح - بضغطة طويلة )لمدة ثالث ثوان( على زرلغسيل التربو تفعيل وظيفة قفل المفاتيح. 

لإيقاف فعالية قفل المفاتيح اضغط على الزر مجددا.

 باور كلين - بفضل النفاثات القوية الإضافية، توفر هذه الوظيفة طريقة غسل أكثر قوة وكثافة في 
الشبكة السفلية، وفي الرف السفلي. ونوصي باستخدام هذه الوظيفة عند غسل الأوعية و الكسرولات.

 قرص الغسيل )قرص( - في حالة استخدام مسحوق أو سائل غسل ينبغي أن تكون هذه الوظيفة 
الاختيارية متوقفة.

 تأخير بدء التشغيل - يمكن تأخير بدء تشغيل البرنامج لمدة زمنية تتراوح بين 0:30 ساعة و 24 ساعة.
لا يمكن ضبط وظيفة تأخير بدء التشغيل بمجرد بدء عمل البرنامج.

تنظيف أذرع الرش تنظيف مجموعة الفلتر

يمكن خلع ذراع الرش السفلي 
بجذبه إلى أعلى.

لإزالة ذراع الرش العلوي، أدر حلقة التثبيت 
البلاستيكية في اتجاه عقارب الساعة.
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في حالة وجود أجسام غريبة )مثل زجاج مكسور، بورسلين، عظام، بذور فواكة إلخ.( يرُجى إزالتھم بحرص.
لا تقم أبدا بخلع واقية مضخة دورة الغسيل )الجزء الأسود( )الشكل 4(.

يمكن العثور على مستندات السياسة والمستندات القياسية ومعلومات المنتج الإضافية من خلال:
استخدام رمز الاستجابة السريعة على منتجك.	 
 	parts-selfservice.europeanappliances.com و docs.whirlpool.eu/docs زيارة موقعنا الإلكتروني
  وكبديل، يمكنك الاتصال بخدمة ما بعد البيع لدينا )راجع رقم التليفون في كتيب الضمان(.	 

يرجى عند الاتصال بخدمة ما بعد البيع ذكر الأكواد المذكورة على لوحة تمييز المنتج.
يمكن الحصول على معلومات المنتج من خلال مسح الكود QR-Code الموجود على ملصق بيانات الطاقة. يتضمن الملصق أيضا معرف نموذج يمكن استخدامه للاطلاع على 

  .https://eprel.ec.europa.eu موقع التسجيل على الرابط التالي

نظام إعادة تدوير الماء - غسالة الأطباق هذه تتيح لك توفير حتى 3 لتر من الماء بفضل استخدام 
ن وحفظه في الخزان المعني وإعادة استخدامه  برنامج Eco الاقتصادي. حيث يتم فلترة الماء المخزَّ
مع برنامج Eco الاقتصادي اللاحق. إذا لم يتم استخدام دورة Eco الاقتصادية لمدة ثلاثة أيام أو 
أكثر، فإننا نوصيك بشدة، لأسباب صحية، بإجراء دورة تنظيف لغسالة الأطباق. ويمكن القيام بھا 

باستخدام دورة التنظيف الذاتي )راجع جدول البرامج(.  الغسيل التربو - تستخدم هذه الوظيفة الاختيارية لتقليل مدة البرامج الرئيسية مع الحفاظ 
على نفس مستويات الغسيل والتجفيف. بعد اختيار البرنامج اضغط على الزر تربو، عندئذ 

تضيء لمبة البيان. لإلغاء اختيار الوظيفة الاختيارية اضغط على نفس الزر مجددا.

الحلول الأسباب المحتملة المشكلات
تأكد من وجود ماء في مصدر الإمداد أو من فتح صنبور الماء. لا يوجد ماء في مصدر الإمداد بالماء أو 

الصنبور مغلق. الأطباق ليست نظيفة.
يظھر على الشاشة: 

)F6( وتومض أيضًا مصابيح LED الخاصة بالتشغيل/
الإيقاف والبدء/الإيقاف المؤقت بشكل سريع.

تأكد من عدم ثني خرطوم السحب )انظر التركيب( أعد برمجة غسالة الأطباق وأعد تشغيلھا. انسداد مصفاة خرطوم سحب الماء، يلزم 
تنظيفھا.

بعد الفحص والتنظيف قم بإيقاف غسالة الأطباق ثم بتشغيلھا وأعد ضبط برنامج جديد. لا يوجد ملح.
تحقق مما إذا كان خرطوم التصريف في الارتفاع الصحيح )انظر التركيب(. وتحقق مما إذا كان خرطوم 

التصريف مُركب داخل شبكة التصريف المنزلي، قم بتركيب صمام دخول الھواء إذا لزم الأمر.
خرطوم التصريف منخفض للغاية أو مُركب 

داخل شبكة التصريف المنزلي.
تنھي غسالة الأطباق الدورة مبكرًا.

يظھر على الشاشة: 
)F15( وتومض أيضًا مصابيح LED الخاصة بالتشغيل/

تحقق من إمداد الماء بحثاً عن وجود تسربات أو مشاكل أخرى تسمح بدخول الھواء للداخل.الإيقاف والبدء/الإيقاف المؤقت بشكل سريع. الھواء في الإمداد بالماء.

يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئيًا على جهازك للحصول على مزيد من المعلومات التفصيليةدليل تحري الأعطال

NaturalDry - نظام فتح الباب )NaturalDry( هو نظام تجفيف حراري يفتح الباب أوتوماتيكيا أثناء/
بعد طور التجفيف لتحقيق أداء تجفيف استثنائي كل يوم. ينفتح الباب عند درجة حرارة آمنة لأثاث 

المطبخ الخاص بك، ولھذا فإن الباب لن ينفتح عندما يكون خيار الغسيل التربو مشغلا،. 

السعة: 14 إعدادات المكان القياسية وضع الأطباق على الأرفف
لأغطية القلابة 
القابلة للضبط

الرف السفلي
للأواني والأغطية 
والأطباق وأطباق 
وأدوات  السلطة 
وخلافه.  المائدة 
فضل  لأ ا من 
الأطباق  وضع 
والأغطية الكبيرة 
ب  لأجنا ا على 
لتجنب اصطدامھا 
الرش. بأذرع 
)مثال لكيفية ملء الرف السفلي(  توجد في الرف 
السفلي دعامات 

لمنع الانقلاب بحيث يمكن استخدامھا بشكل رأسي 
عند ترتيب الأطباق أو في وضع أفقي )منخفض( 

لإدخال الأواني وأطباق السلطة بشكل أسھل

الرف العلوي

)مثال لكيفية ملء الرف العلوي(
ضع الأطباق الحساسة والخفيفة: الأكواب
الزجاجية والفناجين وصحون الفناجين
لعمق ا يلة  قل لسلطة  ا وأطباق 

سلة أدوات المائدة
السلة التركيبية مجھزة 
بشبكات علوية لترتيب 
أدوات المائدة بصورة 

أفضل. يجب وضع
سلة أدوات المائدة في 
مقدمة الرف السفلي 

فقط.

يجب وضع السكاكين واألواني ذات الحواف 
الحادة في سلة أدوات المائدة، بحيث تكون النقاط 

الحادة متجهة إلى أسفل أو يجب وضعها بشكل 
أفقي بمواضع منع االنقالب في الرف العلوي.

وظيفة باور كلين في الرف السفلي
تقوم وظيفة باور كلين باور كلين باستخدام 

نفاثات الماء الخاصة في نطاق الحيز الخلفي 
لغسل الأغراض شديدة الاتساخ بكثافة أعلى.
لوضع الأواني /الكسرولات مواجھة لنفاثات 
وظيفة باور كلين يرجى تفعيل وظيفة باور 

كلين في لوحة التحكم.
يوجد بالرف السفلي تجھيزة لتوفير المساحة، 
وهي عبارة عن دعامة خاصة قابلة للإخراج 
موجودة في الجزء الخلفي من الرف، حيث 

يمكن استخدامھا لسند المقالي والأواني 
الكبيرة في وضع رأسي مما يجعلھا تأخذ 

حيزا أصغر.

®/Whirlpool, 2025   © /TM تم إنتاجه بموجب ترخيص
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لوحة التحكم

الاستخدام لأول مرة

جدول البرامج

ملء خزان الملح
يعمل استخدام الملح على منع تكون الترسبات الجيرية على الأطباق وعلى المكونات الوظيفية

للغسالة.
يلزم بشكل صارم ألا يكون خزان الملح فارغا.	 
من المھم ضبط درجة عسر الماء.	 

يوجد خزان الملح في الجزء السفلي من غسالة الأطباق )انظر شرح المنتج(  ويجب ملئه عندما تضيء  
لمبة بيان إعادة ملء الملح    الموجودة في لوحة التحكم.

1. أخرج الرف السفلي وقم بفك غطاء الخزان )عكس اتجاه عقارب الساعة(.
2. فقط عند تشغيل الجهاز لأول مرة قم بالتالي: املأ خزان الملح بالماء.

3. ضع القمع )انظر الشكل( واملأ خزان الملء حتى حافته )حوالي 1 كجم(، 
يعتبر تسرب قدر بسيط من الماء أمرا عاديا.

4. أخرج القمع وامسح أية بقايا للملح من الفتحة.
تأكد أن الغطاء مربوط بإحكام، بحيث لا تصل مادة الغسل إلى الخزان أثناء 
عمل برنامج الغسيل )قد يتسبب هذا في إلحاق أضرار بمزيل عسر الماء لا 

يمكن إصلاحھا(.
وقتما تريد إضافة الملح، يلزم إتمام ذلك قبل بدء دورة الغسيل لتجنب حدوث صدأ.

ملء حجيرة مساعد الشطف
يعمل مساعد الشطف على تسھيل تجفيف الأطباق. ينبغي ملء 

حجيرة مساعد الشطف Aعند إضاءة لمبة بيان إعادة ملء 
مساعد الشطف    الموجودة في لوحة التحكم.  

لا تقم أبدا بصب مساعد الشطف مباشرة في الحوض.

ملء حجيرة مساعد الشطف
لفتح حجيرة مادة الغسل استخدم أداة الفتح C . ضع مادة الغسل في الحجيرة الجافة D فقط. ضع 

كمية مادة الغسل الخاصة بالغسيل الأولي في الحوض مباشرة.
في حالة استخدام مادة غسل الكل في واحد ننصح باستخدام زر قرص الغسيل لأنه يقوم بضبط 

البرنامج بحيث يتم الحصول دائما على أفضل نتائج للغسل والتجفيف.
قد يسبب استخدام مادة غسل غير مصممة لغسالات الأطباق إلحاق العطل أو التلف بالجهاز.

نظام تقليل عسر الماء
يقلل مزيل عسر الماء أوتوماتيكياً درجة عسر الماء، وبالتالي يمنع تراكم القشرة الكلسية بعنصر التسخين، 

مما يساهم أيضًا في تحسين كفاءة عملية التنظيف. 
يجدد هذا النظام نفسه عن طريق الملح، ولهذا يلزم إعادة ملء وعاء الملح عند فراغه. 

يعتمد تكرار التجديد على ضبط مستوى درجة عُسر الماء - يتم التجديد مرة كل 8 من دورات الغسيل 
Eco مع ضبط مستوى درجة عسر الماء على 3. 

تبدأ عملية التجديد في مرحلة الشطف النھائي وتنتھي في مرحلة التجفيف، قبل انتھاء الدورة. 
يستھلك التجديد الفردي: ~3.5 لتر من الماء،	 
حيث يستغرق ما يقرب من 5 دقائق إضافية للدورة، 	 
ويستھلك أقل من 0.005 كيلووات من الطاقة.	 

A
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D

يرُجى مسح رمز الاستجابة السريعة ضوئياً على جهازك للحصول 
على مزيد من المعلومات التفصيلية

قبل استخدام الجهاز اقرأ تعليمات السلامة بعناية.
This is an Adobe® Illustrator® File that was
saved without PDF Content.
To Place or open this �le in other
applications, it should be re-saved from
Adobe Illustrator with the "Create PDF
Compatible File" option turned on. This
option is in the Illustrator Native Format
Options dialog box, which appears when
saving an Adobe Illustrator �le using the
Save As command.

This is an Adobe® Illustrator® File that was
saved without PDF Content.
To Place or open this �le in other
applications, it should be re-saved from
Adobe Illustrator with the "Create PDF
Compatible File" option turned on. This
option is in the Illustrator Native Format
Options dialog box, which appears when
saving an Adobe Illustrator �le using the
Save As command.

This is an Adobe® Illustrator® File that was
saved without PDF Content.
To Place or open this �le in other
applications, it should be re-saved from
Adobe Illustrator with the "Create PDF
Compatible File" option turned on. This
option is in the Illustrator Native Format
Options dialog box, which appears when
saving an Adobe Illustrator �le using the
Save As command.

This is an Adobe® Illustrator® File that was
saved without PDF Content.
To Place or open this �le in other
applications, it should be re-saved from
Adobe Illustrator with the "Create PDF
Compatible File" option turned on. This
option is in the Illustrator Native Format
Options dialog box, which appears when
saving an Adobe Illustrator �le using the
Save As command.

This is an Adobe® Illustrator® File that was
saved without PDF Content.
To Place or open this �le in other
applications, it should be re-saved from
Adobe Illustrator with the "Create PDF
Compatible File" option turned on. This
option is in the Illustrator Native Format
Options dialog box, which appears when
saving an Adobe Illustrator �le using the
Save As command.

This is an Adobe® Illustrator® File that was
saved without PDF Content.
To Place or open this �le in other
applications, it should be re-saved from
Adobe Illustrator with the "Create PDF
Compatible File" option turned on. This
option is in the Illustrator Native Format
Options dialog box, which appears when
saving an Adobe Illustrator �le using the
Save As command.

This is an Adobe® Illustrator® File that was
saved without PDF Content.
To Place or open this �le in other
applications, it should be re-saved from
Adobe Illustrator with the "Create PDF
Compatible File" option turned on. This
option is in the Illustrator Native Format
Options dialog box, which appears when
saving an Adobe Illustrator �le using the
Save As command.

This is an Adobe® Illustrator® File that was
saved without PDF Content.
To Place or open this �le in other
applications, it should be re-saved from
Adobe Illustrator with the "Create PDF
Compatible File" option turned on. This
option is in the Illustrator Native Format
Options dialog box, which appears when
saving an Adobe Illustrator �le using the
Save As command.

1. زر التشغيل والإيقاف/إعادة الضبط مع لمبة بيان
2. زر اختيار البرنامج مع لمبة بيان

3. زر وظيفة مالتيزون مع لمبة بيان 
4. الزر تربو مع لمبة بيان /  قفل المفاتيح

5. لمبة بيان البرنامج الاقتصادي
6. لمبة بيان قفل المفاتيح

7. وحدة عرض
8. مبين رقم البرنامج والوقت المتبقي

9. قرص الغسيل المؤشر الضوئي
10. لمبة بيان غلق صنبور الماء

14. زر أقراص الغسيل (قرص) مع لمبة بيان
15. زر وظيفة تأخير بدء التشغيل مع لمبة بيان

16. زر التشغيل/الإيقاف المؤقت مع لمبة بيان / التصريف

استهلاك الطاقة
)كيلوواط ساعة/دورة(

استهلاك الماء
)لتر/دورة(

مدة برنامج الغسل
)س:دقيقة(**(

الوظائف الاختيارية 
المتاحة *(
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وصف البرامج البرنامج

0,85 6,5 3:10     
اقتصادي- 50° برنامج Eco مناسب لتنظيف أدوات المائدة المتسخة 
بدرجة عادية، ولھذا الغرض، يعتبر هذا البرنامج من أهم البرامج بالنسبة 
لاستھلاك الطاقة والماء، حيث يستخدم لتقييم التوافق مع التصميم الصديق 

للبيئة من لوائح الاتحاد الأوروبي
1.  

0,90 - 1,40 7,0 - 14,0 1:25 - 3:00     
بقايا  مع  عادية  بدرجة  المتسخة  للأطباق   6th Sense® °60-50
بضبط  ويقوم  الأطباق  اتساخ  مستوى  يستشعر  الملتصقة.  الأطعمة 

البرنامج المناسب.
2.  

1,50 14,0 2:50     
شديدة  الأواني  عند غسل  به  موصى  برنامج   -  °65 مكثف  برنامج 
مع  يستخدم  )لا  بشكل خاص  والأواني  للمقالي  مناسب  الاتساخ وهو 

الأواني الحساسة(.
3.  

1,10 11,5 الغسل السريع والتجفيف 50° - أواني عادية الاتساخ. دورة الغسل      1:25
اليومية التي تضمن أفضل أداء في التنظيف والتجفيف في وقت قصير. 4.  

1,20 11,5 1:40 زجاج 45° - برنامج للأواني الحساسة لدرجات الحرارة العالية مثل     
الأكواب الزجاجية والفناجين. 5.  

0,50 9,0 0:30     - -
برنامج سريع 30’ 50°- يستخدم لتنظيف نصف حمولة غسالة الأطباق 
من الأواني المتسخة بدرجة خفيفة بدون وجود بقايا جافة للأطعمة. ليس 

بھا مرحلة تجفيف.
6.  

1,15 15,0 3:30 برنامج هادئ 50°- مناسب لتشغيل الجھاز ليلا. . تضمن أفضل أداء     
في التنظيف والتجفيف مع صوت شديد الانخفاض. 7.  

1,30 10,0 1:40     - برنامج تعقيم 65° - الأواني المتسخة اتساخًا عادياً أو شديدًا، مع غسيل 
إضافي مضاد للبكتيريا. تستخدم للقيام بعمل صيانة لغسالة الأطباق. 8.  

0,01 4,5 0:12     - - غسل أولي - الغسل الأولي   النقع يستخدم لتنشيط الأواني المقرر غسلھا 
لاحقاً. لا يتم استخدام مادة غسل مع هذا البرنامج. 9.  

1,15 14,0 1:35     - -
تنظيف ذاتي 65° - البرنامج المقرر استخدامه لإجراء صيانة غسالة 
الأطباق، يجب أن يقتصر تنفيذه فقط عندما تكون غسالة الأطباق فارغة 

وذلك باستخدام مواد تنظيف خاصة مصممة لصيانة غسالة الأطباق.
10.  

.WHIRLPOOL شكرك على شرائك أحد منتجات شركة
للحصول على المساعدة الكاملة، يرجى تسجيل جھازك على:

www.whirlpool.eu/register

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310
11. لمبة بيان إعادة ملء مساعد الشطف

12. لمبة بيان إعادة ملء الملح
13. زر وظيفة باور كلين مع لمبة بيان ن
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TÄNAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE. 
Täielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma
seade aadressil: www.whirlpool.eu/register

JUHTPANEEL

ESMAKASUTUS

1. Sisse-/väljalülituse ja taaslähtestuse nupp 
koos indikaatortulega

2. Programminupp nupp koos indikaatortulega
3. Multizone nupp koos indikaatortulega
4. Turbo nupp koos indikaatortulega / Klahvilukk
5. Ökoprogrammi indikaatortuli
6. Klahviluku indikaatortuli
7. Ekraan
8. Programmi numbri ja pesutsükli lõpuni 

jäänud aja näidik
9. Tableti (Tab) indikaatortuli

10. Suletud veekraani indikaatortuli
11. Loputusvahendi lisamise vajaduse indikaatortuli
12. Soola lisamise vajaduse indikaatortuli
13. Power Clean® nupp koos indikaatortulega

14. Tableti (Tab) nupp koos indikaatortulega
15. Viitstardi nupp koos indikaatortulega
16. STARDI/Pausi nupp koos indikaatortulega / 

Vee väljalase

PROGRAMMIDE TABEL

Enne seadme kasutamist lugege tähelepanelikult läbi Ohutusjuhised.

LISATEABE SAAMISEKS SKANNIGE 
SEADMEL OLEV QR-KOOD

SOOLANÕU TÄITMINE
Soola kasutamine aitab vältida KATLAKIVI kogunemist nõudele ja masina 
funktsionaalsetele osadele.
• SOOLANÕU ei tohi KUNAGI TÜHI OLLA. 
• Vee kareduse määramine on tähtis.
Soolanõu asub nõudepesumasina allosas (vt jaotist TOOTE KIRJELDUS) ja seda 
tuleb täita, kui juhtpaneelil süttib SOOLA LISAMISE märgutuli  .

1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolanõu kork lahti 
(vastupäeva).

2. Ainult esimene kord, kui seda teete: täitke 
soolanõu veega.

3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja täitke soolanõu servani 
(umbes 1 kg); seejuures võib nõust väljuda vett.

4. Eemaldage lehter ja pühkige avalt soolajäägid.
Keerake kork kõvasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei pääseks  
soolanõusse pesuvahendit (see võib veepehmendajat tõsiselt  
kahjustada).
Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise ärahoidmiseks teha 
enne pesutsükli alustamist.
LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE

Loputusvahend muudab nõude KUIVATA-
MISE lihtsamaks. Loputusvahendi dosa-
ator A vajab täitmist, kui juhtpaneelil põleb  
LOPUTUSVAHENDI LISAMISE märgutuli  .
Ä R G E  v a l a g e  l o p u t u s v a h e n d i t  o t s e 
pesukambrisse.

PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C.  
Pange pesuvahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks  mõeldud pe-
suvahend pange otse pesukambrisse.
Kõik-ühes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu  
TABLETI, sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud parimad 
pesemis- ja kuivatamistulemused. 
Muu pesuaine peale nõudepesumasina oma kasutamine võib kaasa 
tuua seadme rikke.

VEEPEHMENDUSSÜSTEEM 
Veepehmendaja vähendab automaatselt vee karedust, hoides seeläbi ära 
katlakivi tekke kütteelemendile ja tõhustades pesu. 
See süsteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanõu tühjene-
mise korral uuesti soolaga täita. 
Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab 
aset üks kord 8 ökotsükli kohta, kui vee karedusastmeks on määratud 3. 
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja lõppeb kuivatuse ajal enne 
tsükli lõppu.  
• Üks taastamine: ~ kulutab 3,5 l vett;
• lisab tsükli kestusele 5 minutit; 
• kulutab vähem kui 0,005 kWh energiat.
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41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310

Programm Programmide kirjeldus
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valikud *)

Pesu 
programmi 

kestus
(t:min)**)

Veekulu 
(liitrit/tsükli 

kohta)

Elektrikulu
(kWh/tsük-

kel)

1.  

Säästurežiim (Öko) 50°- Säästuprogramm sobib tavaliselt 
määrdunud nõude pesemiseks, see programm kasutab sel-
leks otstarbeks kõige optimaalsemalt energiat ja vett ning 
seda programmi kasutatakse Euroopa Liidu ökodisaini nõu-
etega vastavuses olemise hindamiseks.

    3:10 6,5 0,85

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Keskmiselt määrdunud nõud, millel on 
kuivanud toidujääke. Tuvastab nõude määrdumisastme ning 
reguleerib programmi sellele vastavalt.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensiivrežiim 65° - Soovitatav tugevasti määrdunud söö-
ginõude pesemiseks. Eriti sobiv pannide ja pottide pesemi-
seks (ärge kasutage õrnade nõude puhul).

    2:50 14,0 1,50

4.  
Kiirpesu ja kuivatamine 50° - Normaalselt määrdunud toi-
dunõud. Igapäevane tsükkel, mis tagab optimaalse puhas-
tuse ja kuivatuse lühema aja jooksul.

    1:25 11,5 1,10

5.  
Kristallid 45° - Programm õrnade nõude pesemiseks, mis 
on tundlikumad kõrgete temperatuuride suhtes, nt klaasid 
ja tassid.

    1:40 11,5 1,20

6.  
Kiire 30’ 50° -Programm poole masinatäie kergelt määr-
dunud kuivanud toidujääkideta nõude pesemiseks. Ilma 
kuivatusfaasita.

- -     0:30 9,0 0,50

7.  Vaikne 50° - Sobib masinaga pesemiseks öisel ajal. Tagab opti-
maalse puhastuse ja kuivatuse võimalikult vaikse heliga     3:30 15,0 1,15

8.  
Antibakteriaalne režiim 65°- Keskmiselt või tugevasti 
määrdunud nõud, koos täiendava antibakteriaalse pesuga. 
Saab kasutada nõudepesumasina hoolduseks.

-     1:40 10,0 1,30

9.  Eelpesu - Kasutatakse lauanõude värskendamiseks, et neid hil-
jem pesta. Selle programmiga pesuvahendit ei kasutata. - -     0:12 4,5 0,01

10.  
Isepuhastuse programm 65°- Programm kasutamiseks 
nõudepesumasina hooldamisel, teostada ainult TÜHJA nõude-
pesumasina korral kasutades nõudepesumasina hoodamiseks 
mõeldud spetsiaalseid puhastusvahendeid.

- -     1:35 14,0 1,15
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KLAHVILUKK - Kui nuppe TURBO pikalt (3 sekundit) all hoida, käivitub 
KLAHVILUKU funktsioon. KLAHVILUKU väljalülitamiseks vajutage uuesti 
pikalt samu nuppe.

VIITSTART - Programmi algusaega võib edasi lükata 30 min kuni 24 tundi.
Kui programm on käivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut aktiveerida.

POWER CLEAN® - See valik tagab täiendavate veejugade abil alumisel 
restil konkreetses alas intensiivsema pesemise. Seda valikut soovitame 
kasutada pottide ja pannide pesemiseks. 

TABLETI - Kui kasutate pesuvahendit pulbri või vedeliku kujul, 
peab see valik olema välja lülitatud.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID 
VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL). Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval (vt PROGRAMMIDE 
TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda ja kostavad helisignaalid. Valikut ei käivitata.

MULTIZONE - Kui pesemist vajavaid nõusid ei ole palju, võib vee, 
elektri ja pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse programmi.
Vaikimisi peseb seade nõusid mõlemal restil.

Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

ÜLEMINE REST

(ülemise resti laadimisnäidis)

Siia paigutage õrnemad ja 
kergemad nõud: klaasid, 
tassid, alustassid, madalad 
salatikausid.

ALUMINE REST

(alumise resti laadimisnäidis)

Pottidele, pannidele, taldrikutele, 
salatikaussidele, söögiriistadele jne. 
Ideaaljuhul tuleks taldrikud paigutada 
külgedele, et need ei puutuks kokku 
pihustihoovaga.
Alumisel restil on olemas ülestõste-
tavad toed, millega saab toestada 
taldrikuid, kui need on laotud pü-
stises asendis üksteise kõrvale, või  
hoida all, kui restile on laotud potid ja 
salatikausid.

Reguleeri-
tava pa-

igutusega 
kokkukäi-
vad labad

SÖÖGIRIISTADE KORV
Söögiriistade 
optimaalseks 
paigutami-
seks on see 
varustatud 
katterestide-
ga. Söögi-
riistade korvi 
tohib paigu-
tada ainult 
alumise resti eesmisse ossa.
Noad ja muud teravad esemed 
tuleb söögiriistakorvi paigutada 
teradega allapoole või asetada 
need horisontaalselt ülemise resti 
ülestõstetavate tugede vahele.

RESTIDE TÄITMINE MAHT: 14 standardset kohta – sätted

Lugege lisateavet Igapäevase Kasutamise juhendist veebisaidil.PUHASTAMINE JA HOOLDUS
FILTRI PUHASTAMINE PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

A
A

B

C

Kui leiate võõrkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned vms), eemalda-
ge need ettevaatlikult. 
ÄRGE KUNAGI EEMALDAGE pesutsükli pumba kaitset (must detail) (joonis 4).

Ülemise pihustihoova eemal-
damiseks keerake plastist 
lukustusrõngast päripäeva.

Alumise pihustihoova saab 
eemaldada, tõmmates seda 
üles.

Säästuprogrammi andmed on mõõdetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Märkus katselaboritele: teavet võrdlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@europeanappliances.com 
Nõude eeltöötlus ei ole ühegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Kõiki valikuid korraga kasutada ei saa.
**) Programmide väärtused (v.a Säästurežiim (Öko) on ainult näitlikud. Tegelik aeg võib varieeruda
olenevalt paljudest teguritest, nagu näiteks sissevõetava vee temperatuur ja rõhk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate nõude hulk ja tüüp,
nõude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering võib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti võrra.

VEE TAASRINGLUSE NÄIDIK - Kui on süttinud, näitab see, et standardprogramm kasutab vee taasringluse süsteemi.

TURBO - See valik võimaldab põhiprogrammide kestust lühendada, 
ilma et kannataks pesemise ja kuivatuse kvaliteet.
Kui olete programmi valinud, vajutage TURBO nuppu, indikaatortuli süttib. 
Valiku tühistamiseks vajutage uuesti sama nuppu.

VEE TAASRINGLUSE SÜSTEEM - Selle nõudepesumasina programmiga 
Eco saab säästa kuni kolm liitrit vett. Vesi filtreeritakse, kogutakse selleks 
ettenähtud paaki ja seda kasutatakse järgmises Eco programmis uuesti. 
Kui Eco tsüklit pole kavas järgmise kolme päeva jooksul kasutada, 
soovitame hügieenikaalutlustel tungivalt, et sooritaksite nõudepesumasina 
puhastustsükli. Seda saab teha isepuhastustsükliga (vt programmitabelit).

NaturalDry see on konvektsioonkuivatussüsteem, mis avab automaatselt 
pärast kuivatusfaasi ukse, et tagada iga päev täiuslik kuivatus. Uks avaneb 
temperatuuril, mis on köögimööblile ohutu, seega ei avata ust, kui sisse on 
lülitatud funktsioon TURBO.

POWER CLEAN
Võimas Power Clean puhastus 
kasutab pesumasina taga-
osas spetsiaalseid veejugasid, 
et pesta tugevalt määrdunud 
esemeid suurema intensiivsu-
sega.Kui olete pannid ja potid 
Power Clean -i konstruktsiooni 
ette paigutanud, aktiveerige 
juhtpaneelilt POWER CLEAN 
puhastus.
Alumise resti tagaosas 
on olemas spetsiaalne 
tugikonstruktsioon pannide 
või küpsetusvormide 
paigutamiseks vertikaalselt, et 
need vähem ruumi võtaks.
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Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval järgmiselt:
• Kasutage tootel olevat QR-koodi.
• Külastades veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
• Teise võimalusena võtke ühendust meie müügijärgse teeninduskeskusega  

(vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui võtate ühendust müügijärgse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil 
olevad koodid.

Mudeliteavet on võimalik näha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab 
kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

VEAOTSING
PROBLEEMID VÕIMALIKUD PÕHJUSED LAHENDUSED

Nõudepesumasinasse ei tule vett.
Ekraanil kuvatakse:  ja F6 toite- ja 
STARDI/Pausi-LED vilguvad kiiresti.

Torustikus ei ole vett või on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Sissevõtuvoolik on kokku surutud. Veenduge, et sissevõtuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), program-
meerige masin uuesti ja käivitage.

Vee sissevõtuvooliku sõel on umbes; see vajab 
puhastamist.

Kui olete sõela kontrollinud ja puhastanud, lülitage nõudepesumasin välja ja 
uuesti sisse ning käivitage uus programm.

Nõudepesumasin lõpetab tsükli enne-
aegselt. Ekraanil kuvatakse: F15 ja toite- 
ja STARDI/Pausi-LED vilguvad kiiresti.

Äravooluvoolik on liiga madalal või äravooluava 
juurest vaakumisse tõmmanud.

Veenduge, et äravooluvooliku ots oleks õigel kõrgusel (vt PAIGALDUS). Kontrol-
lige ühendust äravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage õhuklapp.

Õhk veevarustuses. Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid või muid probleeme.

400011665866B
05/2025 dp - Xerox Fabriano

Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Toodetud litsentsi alusel
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregi-
strer votre appareil sur on: www.whirlpool.eu/register

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation avec 
le voyant

2. Touche Sélecteur de programme avec le voyant
3. Touche Multizone avec le voyant 
4. Touche Turbo avec le voyant / Verrouillage
5. Voyant programme Éco
6. Voyant de Verrouillage
7. Affichage
8. Voyant pour le numéro du programme et 

le temps restant
9. Voyant Pastille

10. Voyant Robinet d’eau fermé
11. Voyant de niveau de liquide de rinçage
12. Voyant de niveau de sel
13. Touche Power Clean® avec le voyant

14. Touche Pastille avec le voyant
15. Touche Différé avec le voyant
16. Touche Démarrer/Pause avec le voyant / 

Drainer

TABLEAU DES PROGRAMMES

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL
L’utilisation de sel empêche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et sur 
les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir DE-
SCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit être rempli quand le voyant NIVEAU 
DE SEL    est allumé sur le panneau de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le  
bouchon du réservoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplis-
sez le réservoir de sel jusqu’au bord (environ  
1 kg); il est normal qu’un peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de 
liquide de rinçage A devrait être rempli lorsque 
le  voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE 

 est allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage 
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir les 
meilleurs résultats de lavage et séchage.
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselles peut pro-
voquer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.
SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en 
empêchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant 
également à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 8 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération débute lors du rinçage final et se termine en 
phase de séchage avant la fin du cycle. 
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

A

C
D

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310

Programme Description des programmes

Sé
ch

ag
e

N
at

ur
al

-
D

ry Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1.  

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vais-
selle normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le pro-
gramme le plus efficace en termes d’énergie combinée et de 
consommation d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité 
à la législation européenne en matière d’éco-conception.

    3:10 6,5 0,85

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Pour la vaisselle normalement sale avec 
des résidus de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de 
la vaisselle et règle le programme en fonction de celui-ci. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très 
sale, particulièrement adapté pour les poêles et les cassero-
les (ne pas utiliser avec la vaisselle délicate).

    2:50 14,0 1,50

4.  
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quoti-
dien, assure un rendement de nettoyage optimal et des per-
formances de séchage en moins de temps.

    1:25 11,5 1,10

5.  Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible 
aux températures élevées, comme les verres et les tasses.     1:40 11,5 1,20

6.  
Rapide 30’ 50° -Programme à utiliser pour la demi-char-
ge de vaisselle légèrement sale sans résidus alimentaires 
séchés. N’a pas de phase de séchage.

- -     0:30 9,0 0,50

7.  
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la 
nuit. Assure un nettoyage et des performances de séchage 
optimaux avec les plus faibles émissions de bruit.

    3:30 15,0 1,15

8.  
Antibactérien 65°- Vaisselle sale ou très sale, avec lavage 
antibactérien supplémentaire. Peut être utilisé pour effectuer 
l’entretien du lave-vaisselle.

-     1:40 10,0 1,30

9.  Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui sera 
lavée plus tard.N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -     0:12 4,5 0,01

10.  
Autonettoyant 65°- Programme à utiliser pour effectuer 
l’entretien du lave-vaisselle, à réaliser uniquement lorsque 
le lave-vaisselle est VIDE en utilisant des détergents spéci-
fiques conçus pour l’entretien du lave-vaisselle.

- -     1:35 14,0 1,15
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VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au 
moins 3 secondes sur la touche TURBO , la fonction VERROUILLAGE s’active. 
Appuyez à nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE.

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 30 minutes et 24 heures.
La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée une fois le programme en cours.

POWER CLEAN - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette 
option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, dans la 
zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et des casseroles. 

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, 
cette option devrait être éteinte.

OPTIONS ET FONCTIONS 
Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible 
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la demi-charge
peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, et du détergent.
Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

PANIER SUPÉRIEUR

(exemple de chargement 
du panier supérieur)

Chargez la vaisselle délica-
te et légère: verres, tasses, 
soucoupes, saladiers bas.

PANIER INFÉRIEUR

(exemple de chargement du panier 
supérieur)

Pour les poêles, les couvercles, les 
plats, les saladiers, les couverts, etc. 
Les grands plats et les grands couverc-
les devraient être placés sur le côté 
pour éviter qu’ils n’entravent le fonc-
tionnement des bras d’aspersion.
Le panier inférieur comprend des sup-
ports rabattables qui peuvent être placés 
en position verticale pour charger des 
plaques, ou en  position horizontale (bas) 
pour faciliter le chargement des cassero-
les et des bols de salade.

VOLETS 
PLIABLES 

À 
POSITION 
RÉGLABLE

PANIER À COUVERT
Le panier comprend des grilles su-
périeures pour placer les couverts 
plus facilement. Le panier à co-
uvert doit uniquement être placé  
à l’avant du panier inférieur.
Les couteaux et autres ustensiles 
avec des bords tranchants doivent 
être placés dans le panier à couvert 
avec la pointe vers le bas, ou placés  
à l’horizontale dans le compartiment 
rabattable sur le panier supérieur.
POWER CLEAN
Power Clean utilise des jets d’eau spéciaux, situés à 
l’arrière de la cavité, pour laver les articles très sales 
avec une intensité plus élevée. Le panier inférieur 
comprend une zone d’espace, un support spécial 
qui se trouve à l’arrière du panier, qui peut être uti-
lisé pour supporter les poêles à frire et les moules dans une position 
verticale, prenant ainsi moins de place.

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 14 réglages en place standards

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A
A

B

C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. 
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le gicleur 
supérieur, tournez l’anneau 
de verrouillage en plastique 
dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion inférieur 
peut être enlevé en le tirant 
vers le haut.

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes. 

VOYANT DE RECYCLAGE DE L’EAU - Lorsqu’il est allumé, il indique que le programme normal utilise le système de recyclage de l’eau. 

 TURBO - Cette option permet de réduire la durée des programmes 
principaux tout en conservant les niveaux de rendement du lavage et du 
séchage. Après avoir sélectionné le programme, appuyez sur la touche TURBO 
et le voyant s’illumine. Appuyez de nouveau sur la touche pour annuler l’option.

SYSTÈME DE RECYCLAGE DE L’EAU - Le lave-vaisselle vous permet d’économiser 
jusqu’à 3 litres d’eau en utilisant le programme Éco. L’eau économisée est filtrée 
et entreposée dans un réservoir et sera utilisée de nouveau lors d’une nouvelle 
utilisation du programme Éco. Pour des raisons d’hygiène, si le cycle Éco n’est 
pas utilisé pendant trois jours ou plus, il est fortement conseillé d’effectuer un 
cycle de nettoyage du lave-vaisselle. Cela peut être accompli en utilisant le cycle 
auto-nettoyage (voir tableau des programmes).

NaturalDry C’est un système de séchage à convection qui ouvre 
automatiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer 
une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à 
la température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte 
ne sera pas ouverte quand l’option TURBO sera activée
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des 
informations supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 
• Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de l’appare-

il.
Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant surl’étiquette éner-
gétique. L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du 
registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

FR

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
L’eau n’arrive pas au lave-va-
isselle.
L’afficheur indique :   et 
F6  et les voyants Marche/arrêt 
et Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est 
fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est 
ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié.  Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez 
le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué; 
il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vais-
selle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le cyc-
le prématurément
L’afficheur indique : F15  et 
les voyants Marche/arrêt et 
Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se 
vide dans le système d’évacuation domestique.

Vérifiez si l’extrémité du tuyau de vidange est placée à la hauteur correcte (voir 
INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le système d’évacuation domestique, installez 
une vanne d’admission d’air si nécessaire.

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant 
entrer de l’air.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Produit sous licence
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DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE WHIRLPOOL GAMINĮ. 
Kad galėtumėte tinkamai pasinaudoti pagalba, užregistruokite 
savo prietaisą svetainėje: www.whirlpool.eu/register.

VALDYMO SKYDELIS

NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ

1. Įjungimo / išjungimo / nustatymo iš naujo 
mygtukas su indikatoriaus lempute

2. Programos pasirinkimo mygtukas su 
indikatoriaus lempute

3. „Multizone“ mygtukas su indikatoriaus lempute
4. „Turbo“ mygtukas su indikatoriaus lempute 

/ Mygtukų užraktas
5. Ekoprogramos indikatoriaus lemputė
6. Mygtukų užrakto indikatorius lemputė
7. Ekranas
8. Programos numerio ir likusio laiko indikatorius

9. Tabletės indikatoriaus lemputė
10. Uždaryto vandens čiaupo indikatoriaus lemputė
11. Skalavimo skysčio papildymo indikatoriaus lemputė
12. Druskos papildymo indikatoriaus lemputė
13. Power Clean® mygtukas su indikatoriaus lempute

14. Tabletės mygtukas su indikatoriaus lempute
15. Atidėjimas mygtukas su indikatoriaus 

lempute
16. PALEIDIMO / Pauzės mygtukas su indikato-

riaus lempute / Vandens išleidimas

PROGRAMŲ LENTELĖ

Prieš naudodamiesi įranga atidžiai perskaitykite Saugos Instrukcijas. 

JEI REIKIA DAUGIAU IŠSAMIOS IN-
FORMACIJOS, NUSKAITYKITE ANT 
PRIETAISO PATEIKTĄ QR KODĄ

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS
Naudojant druską ant indų ir prietaiso funkcinių dalių nesikaupia kalkių 
nuosėdos.
• Būtina užtikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBŪTŲ TUŠČIA.
• Labai svarbu, kad nustatytumėte vandens kietumą.
Druskos talpykla yra apatinėje indaplovės dalyje (žr. GAMINIO APRAŠYMAS) 
ir ją reikia užpildyti, kai valdymo skydelyje užsidega DRUSKOS PAPILDY-
MO indikatoriaus lemputė   .

1. Išimkite apatinę lentynėlę ir atsukite talpyklos dangtelį 
(sukite prieš laikrodžio rodyklę).

2. Tik atliekant pirmą kartą: pripildykite druskos talpy-
klą su vandeniu.

3. Įstatykite piltuvėlį (žr. paveikslėlį) ir pripildykite druskos 
talpyklą iki pat jos kraštų (apie 1 kg); gali būti, kad ištekės 
šiek tiek vandens.

4. Išimkite piltuvėlį ir nušluostykite druskos likučius nuo angos.
Dangtelį būtinai gerai užsukite, kad veikiant plovimo programai į talpyklą ne-
patektų ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkštinimo įtaisą).
Kiekvieną kartą, kai reikia pridėti druskos, procedūrą būtina atlikti prieš 
pradedant plovimo ciklą, kad išvengtumėte korozijos.
SKALAVIMO SKYSČIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Skalavimo skystis padeda lengviau išdžiovinti 
indus. Skalavimo skysčio dozatorių A reikėtų 
pripildyti, kai valdymo skydelyje užsidega 
SKALAVIMO SKYSČIO PAPILDYMO 
indikatoriaus lemputė  .
Skalavimo skysčio NIEKADA nepilkite tiesiai 
į indaplovę.

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
Jei norite atidaryti ploviklio dozatorių, naudokite atidarymo įtaisą C. Ploviklio 
pilkite tik į sausą dozatorių D. Parengiamojo plovimo ploviklio kiekį įdėkite 
tiesiai į indaplovę.
Jei naudojami universalūs plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuką 
TABLETĖ, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada būtų pasiekti 
geriausi plovimo ir džiovinimo rezultatai.
Naudojant ne indaplovėms skirtą skalbimo priemonę įrenginys gali 
netinkamai veikti arba sugesti.
VANENS MINKŠTINIMO SISTEMA 
Vandens minkštinimo įranga automatiškai sumažina vandens kietumą, taip 
išvengiama kalkių sankaupų ant kaitinimo elemento, pagerėja plovimo efe-
ktyvumas. 
Ši sistema savaime atsinaujina naudodama druską, todėl ištuštėjus 
druskos rezervuarui jį reikia papildyti. 
Atsinaujinimo dažnis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo – at-
naujinimas vykdomas vieną kartą per 8 „Eco“ ciklų, kai nustatytas 3 van-
dens kietumo lygis. 
Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir baigiasi 
džiovinimo fazėje, prieš ciklo pabaigą. 
• Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 l vandens;
• Cilas užtrunka iki 5 minučių ilgiau; 
• Sunaudojama mažiau nei 0,005 kWh energijos.
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Plovimo 
programos 

trukmė
(h:min)**)

Vandens
sąnaudos 

(litrai ciklui)

Energijos
sąnaudos

(kWh/ 
ciklui)

1.  

Ekonominė 50°- Ekonomiška programa („Eco“) tinka 
įprastai užterštiems stalo indams plauti iškart po naudoji-
mo, tai efektyviausia programa pagal bendras energijos 
ir vandens sąnaudas, ji naudojama, kad būtų tenkinamos 
ES ekologinio projektavimo nuostatos.

    3:10 6,5 0,85

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Įprastai nešvariems indams, ant kurių yra 
pridžiuvusių maisto likučių. Nustatomas indų nešvarumo ly-
gis ir atitinkamai sureguliuojama programa. 

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intensyvi 65° - Programą rekomenduojama naudoti labai 
nešvariems indams, ypač keptuvėms ir prikaistuviams.     2:50 14,0 1,50

4.  
Greitas plovimas ir džiovinimas 50° - Įprastai nešvarūs 
indai. Kasdienis ciklas, užtikrinantis optimalią švarą ir džio-
vinimą per trumpesnį laiką.

    1:25 11,5 1,10

5.  
Krištolas 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie 
jautriau reaguoja į aukštą temperatūrą, pvz., stiklinės, tau-
rės ir puodeliai

    1:40 11,5 1,20

6.  
Spartus 30’ 50° - Programą rekomenduojama naudoti 
mažai užterštų indų, prie kurių nėra pridžiuvusių maisto 
likučių, pusinei įkrovai. Neturi džiovinimo fazės.

- -     0:30 9,0 0,50

7.  Tylioji 50° - Tinka, kai prietaisą įjungiate nakčiai. Užtikrina op-
timalią švarą ir džiovinimą skleidžiant kuo mažiau triukšmo.     3:30 15,0 1,15

8.  
Sanitarinė 65°- Įprastai arba stipriai nešvarūs indai, kai 
reikia papildomo antibakterinio plovimo. Gali būti nau-
dojamas atliekant indaplovės techninę priežiūrą.

-     1:40 10,0 1,30

9.  Skalavimas prieš plovimą - Naudokite indams, kurie bus plau-
nami vėliau, paruošti. Šiai programai nenaudojama jokio ploviklio. - -     0:12 4,5 0,01

10.  
Savaiminio valymo 65°- Programa, skirta naudoti indaplovės 
priežiūrai, turi būti vykdoma tik kai indaplovė yra TUŠČIA, naudo-
jant specialias plovimo priemones, skirtas indaplovės priežiūrai.

- -     1:35 14,0 1,15
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MYGTUKŲ UŽRAKTAS - Paspaudus ir palaikius (3 sek.) mygtuką TURBO 
bus suaktyvinta MYGTUKŲ UŽRAKTO funkcija. Jei MYGTUKŲ UŽRAKTO 
funkciją norite išjungti, paspauskite ir palaikykite dar kartą.

ATIDĖJIMAS - Programos paleidimą galima atidėti pasirinktam laikui 
nuo 0:30 iki 24 val.
Atidėjimo funkcijos negalima įjungti, kai plovimo ciklas paleidžiamas.

POWER CLEAN® - Dėl papildomų vandens purkštukų šioje srityje ši programa 
intensyviau plauna apatinėje lentynėlėje konkrečioje vietoje sudėtus indus. 
Norėdami įjungti POWER CLEAN, paspauskite šį mygtuką (užsidegs indikatorius). 

TABLETTA - Jei naudojate miltelinį ar skystą ploviklį, šią parinktį 
reikia išjungti.

PARINKTYS IR FUNKCIJOS  
PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkamą mygtuką (žr. PRIETAISŲ SKYDELĮ). Jei parinktis negali būti naudojama su pasirinkta programa 
(žr. PROGRAMŲ LENTELĘ), greitai 3 kartus sumirksės atitinkama LED lemputė ir pasigirs signalas. Parinktis nebus įjungta.

MULTIZONE - Jei neturite daug indų, kuriuos reikia išplauti, galite naudoti 
pusinės įkrovos programą – taip sutaupysite vandens, elektros ir ploviklio. Pagal 
numatytuosius nustatymus prietaisas indus plauna visose lentynėlėse.

Jei reikia daugiau išsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktą QR kodą.

NaturalDry patogi džiovinimo sistema, kuri automatiškai atidaro dureles 
džiovinimo fazės metu ar po jos, kad visada būtų užtikrinami puikūs džiovi-
nimo rezultatai. Durelės atsidaro, kai temperatūra yra saugi jūsų virtuvės bal-
dams, todėl durelių nebus galima atidaryti, jei naudojama TURBO parinktis.

VIRŠUTINĖ LENTYNĖLĖ

(indų dėjimo viršutinėje 
lentynėlėje pavyzdys)

Sudėkite jautrius ir lengvus 
indus: stiklines, puodelius, 
lėkšteles, žemas salotines.

APATINĖ LENTYNĖLĖ

(indų dėjimo apatinėje lentynėlėje 
pavyzdys)

Puodams, dangčiams, lėkštėms, sa-
lotinėms, įrankiams ir pan. Dideles 
lėkštes ir dangčius geriausia dėti 
kraštuose, kad jie netrukdytų men-
tėms su purkštukais.
Apatinėje lentynėlėje yra pake-
liamas atramos, kurias galima 
naudoti vertikalioje padėtyje, kai 
reikia sudėti lėkštes, arba horizon-
talioje padėtyje, kad būtų galima 
sudėti keptuves ir salotines.

Reguliu-
ojamos 

padėties 
užlenkiami 

skydeliai

ĮRANKIŲ KREPŠYS
Kad įrankius 
būtų patogiau 
sudėti, modu-
linio krepšelio 
viršuje yra tin-
klelis. Įrankių 
krepšelį būti-
nai statykite 
tik apatinės 
l e n t y n ė l ė s 
priekyje.

Peilius ir kitus aštrius įrankius reikia 
dėti į įrankių krepšį smaigaliu že-
myn arba dėti horizontaliai atlen-
kiamame skyriuje viršutinėje len-
tynėlėje.

DĖJIMAS Į LENTYNĖLES TALPA: 14 standartinių talpos nustatymų

Daugiau informacijos pateikiama svetainėje, Kasdienio Naudojimo Vadove.VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
FILTRŲ BLOKO VALYMAS PURKŠTUKŲ ALKŪNIŲ VALYMAS

A
A

B

C

Jei radote pašalinių objektų (pavyzdžiui stiklo ar porceliano šukių, kaulų, vaisių sėklų ir 
t. t.) kruopščiai juos pašalinkite. 
NIEKADA NENUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalės) (4 pav.).

Jei norite nuimti viršutinę purškimo 
rankeną, pasukite plastikinį fiksavimo 
žiedą laikrodžio rodyklės kryptimi. 

Apatinę purkštukų 
alkūnę galima nuimti 
patraukiant aukštyn.

Ekonominės programos duomenys yra apskaičiuoti laboratorijos sąlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymų laboratorijoms: dėl informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rašykite adresu: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pirminis lėkščių apdorojimas nereikalingas prieš visas programas.
*) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.
**) Reikšmės, pateikiamos kitoms programoms nei („Eco“), yra tik rekomendacinio pobūdžio. Tikrasis laikas gali keistis dėl daugelio veiksnių, pvz., tiekiamo 
vandens temperatūros ir slėgio, patalpos temperatūros, ploviklio kiekio, įkrovos kiekio ir tipo, įkrovos paskirstymo, papildomai pasirinktų parinkčių ir jutiklio 
kalibravimo. Dėl jutiklio kalibravimo programos trukmė gali pailgėti iki 20 min.

PAKARTOTINIO VANDENS NAUDOJIMO INDIKATORIUS - Jam šviečiant rodoma, kad standartinė programa naudoja vandens perdirbimo sistemą.

 TURBO - Šią parinktį galima naudoti siekiant sutrumpinti pagrindinės 
programos trukmę, tačiau išlaikyti tokius pat plovimo ir džiovimo rezultatus. 
Pasirinkę programą paspauskite mygtuką TURBO; užsidegs indikatoriaus lemputė. 
Jei norite panaikinti šios parinkties pasirinkimą, paspauskite mygtuką dar kartą.

PAKARTOTINIO VANDENS NAUDOJIMO SISTEMA - Naudodami „Eko“ 
programą galite sutaupyti iki 3 l vandens. Panaudotas vanduo yra filtruojamas 
ir laikomas specialiame rezervuare, o vėliau naudojamas įjungus „Eko“ 
programą. Jei „Eko“ ciklas nebus naudojamas daugiau nei tris dienas, higienos 
sumetimais rekomenduojama atlikti indaplovės plovimo ciklą. Tai padaryti 
galima naudojant automatinio valymo ciklą (žr. programų lentelę).

POWER CLEAN
Power Clean funkcija pasitelk-
dama specialias vandens sroves 
angos galinėje dalyje inten-
syviau plauna stipriai nešvarius 
indus.
Apatinėje lentynėlėje yra „Spa-
ce Zone“, speciali ištraukiama 
atrama lentynėlės gale, kurią 
galima naudoti norint paremti 
keptuves ar kepimo skardas ir 
išlaikyti jas stačias, kad jos užim-
tų mažiau 
vietos.
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Informaciją apie įmonės politiką, standartinę dokumentaciją, informaciją apie atsarginių dalių užsakymą ir papildomą 
informaciją galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
• Gaminio QR kodo naudojimas.
• Apsilankydami mūsų tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com
• Arba kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą (žr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis į techninės 

priežiūros centrą būtina pateikti gaminio duomenų plokštelėje nurodytus kodus.
Modelio informaciją galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasės etiketėje. Etiketėje yra nurodytas ir mode-
lio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
PROBLEMOS GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI

Indaplovė neprisipildo vandens.
Ekrane rodoma:   ir F6,  įjungimo 
/ išjungimo bei ir paleidimo / pau-
zės šviesos diodai greitai mirksi.

Neprijungtas vandens tiekimas arba uždarytas čiaupas. Įsitikinkite, kad per vandens tiekimo žarną teka vanduo arba kad atidarytas čiaupas.

Užlenkta įleidimo žarna. Patikrinkite, ar neužlenkta įleidimo žarna (žiūrėkite ĮRENGIMAS), dar kartą pasirinki-
te indaplovės programą ir paleiskite iš naujo.

Užsikišo vandens įleidimo žarnos sietelis; jį reikia 
išvalyti. Patikrinę ir išvalę indaplovę išjunkite ir vėl įjunkite, tada iš naujo paleiskite naują programą.

Indaplovės ciklas baigiasi per anksti.
Ekrane rodoma: F15 ir įjungimo / 
išjungimo bei ir paleidimo / pauzės 
šviesos diodai greitai mirksi.

Išleidimo žarna įrengta per žemai arba susidaro 
sifonas į namų kanalizacijos sistemą.

Patikrinkite, ar išleidimo žarnos galas yra tinkamame aukštyje (žiūrėkite ĮRENGI-
MAS). Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas į namų kanalizacijos sistemą, jei reikia, 
sumontuokite oro įleidimo vožtuvą.

Oras vandens tiekimo sistemoje. Patikrinkite vandens tiekimo sandarumą ar kitas problemas, dėl kurių gali patekti oro.

Jei reikia daugiau išsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktą QR kodą.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Pagaminta pagal licenciją
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Īsā pamācībaLV
PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL IZSTRĀDĀJUMU. 
Lai saņemtu pilnvērtīgu palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci 
vietnē: www.whirlpool.eu/register.

VADĪBAS PANELIS

PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE

1. Ieslēgšanas-izslēgšanas/atiestatīšanas 
poga ar indikatora gaismiņu

2. Programmas izvēles poga ar indikatora 
gaismiņu

3. Multizone poga ar indikatora gaismiņu
4. Turbo poga ar indikatora gaismiņu / 

Taustiņu bloķētājs
5. Eko programmas indikatora gaismiņa
6. Taustiņu bloķēšanas indikatora gaismiņa
7. Displejs ar vadības orgāniem
8. Programmas numura un atlikušā laika 

indikators

9. Tabletes (Tab) indikatora gaismiņa
10. Aizvērta ūdens krāna indikatora gaismiņa
11. Skalošanas līdzekļa uzpildes indikatora 

gaismiņa
12. Sāls uzpildes indikatora gaismiņa

13. Power Clean® poga ar indikatora gaismiņu
14. Tabletes (Tab) poga ar indikatora gaismiņu
15. Aizkaves poga ar indikatora gaismiņu
16. SĀKT/Pauze ar indikatora gaismiņu / Ūdens 

novadīšana

PROGRAMMU TABULA

Pirms ierīces izmantošanas rūpīgi izlasiet Drošības instrukciju. 

LAI SAŅEMTU SĪKĀKU INFORMĀCIJU, 
LŪDZAM NOSKENĒT UZ JŪSU IERĪCES 
ESOŠO QR.

SĀLS TVERTNES UZPILDE
Sāls lietošana novērš KAĻĶAKMENS veidošanos uz traukiem un ierīces funk-
cionālajām daļām.
• SĀLS TVERTNE NEKAD NEDRĪKST būt tukša.
• Ir svarīgi iestatīt ūdens cietību.
Sāls tvertne atrodas trauku mazgājamās mašīnas apakšējā daļā (skatiet IZ-
STRĀDĀJUMA APRAKSTS) un tā jāuzpilda, ja vadības panelī iededzies SĀLS 
UZPILDES indikators   .

1. Izņemiet zemāko statīvu un atskrūvējiet  
tvertnes vāciņu (pretēji pulksteņa rādītāja virzienam).

2. Tikai pirmajā reizē rīkojieties šādi: sāls tvertni uz-
pildiet ar ūdeni.

3. Novietojiet piltuvi (skatiet attēlu) un piepi-
diet sāls tvertni līdz augšai (aptuveni 1 kg); no tā  
nevajadzētu iztecēt ūdenim.

4. Izņemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikušo sāli.
Pārliecinieties, ka vāciņš ir stingri pieskrūvēts, lai mazgāšanas programmas la-
ikā tvertnē neiekļūtu mazgāšanas līdzeklis (tas var sabojāt ūdens mīkstinātāju).
Ja nepieciešams pievienot sāli, obligāti jāveic nepieciešamās darbības 
pirms mazgāšanas cikla ieslēgšanas, lai novērstu koroziju.

UZPILDIET SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORU
Skalošanas līdzeklis ļauj vieglāk NOŽĀVĒT traukus. 
Kad vadības panelī ir iedegta SKALOŠANAS 
LĪDZEKĻA UZPILDES indikatora gaismiņa  , 
jāuzpilda skalošanas līdzekļa dozators A.
NEKAD nelejiet skalošanas līdzekli tieši cilindrā.

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA UZPILDE
Lai atvērtu mazgāšanas līdzekļa dozatoru, izmantojiet atvēršanas instru-
mentu C. Ielejiet mazgāšanas līdzekli tikai sausajā dozatorā D. Priekšmazgāša-
nai nepieciešamo mazgāšanas līdzekļa daudzumu ievietojiet tieši cilindrā.
Izmantojot vairākfunkciju mazgāšanas līdzekļus, ieteicams lietot pogu TABLETES, 
jo tā pielāgo programmu tā, lai vienmēr tiktu sasniegti labākie mazgāšanas un 
žāvēšanas rezultāti.
Ja izmantosit mazgāšanas līdzekli, kas nav paredzēts trauku ma-
zgājamām mašīnām, var rasties ierīces darbības traucējumi vai bojājumi.

ŪDENS MĪKSTINĀŠANAS SISTĒMA 
Ūdens mīkstinātājs automātiski samazina ūdens cietības līmeni, nepieļau-
jot kaļķakmens nogulšņu uzkrāšanos uz sildītāja un nodrošinot labāku 
tīrīšanas efektivitāti. 
Šī sistēma tiek automātiski reģenerēta ar sāli, tādēļ ir nepieciešams 
papildināt sāls tvertni, ja tā ir tukša. 
Reģenerācijas biežums ir atkarīgs no ūdens cietības līmeņa iestatījuma – 
reģenerācija notiek vienu reizi katrā 8 Eco ciklā, ja ūdens cietības līmenis ir 
iestatīts uz 3. 
Reģenerācija sākas pēdējās skalošanas cikla laikā un beidzas žāvēšanas 
fāzē, pirms cikla pabeigšanas. 
• Viena reģenerācijas cikla laikā tiek patērēts: aptuveni 3,5 l ūdens,
• Katra cikla izpildes laiks tiek pagarināts līdz 5 minūtēm; 
• Tiek patērēts mazāk par 0,005 kWh enerģijas.
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Enerģijas
patēriņš

(kWh/cikli)

1.  
Eko 50°- Eko programma ir piemērota, lai notīrītu vidēji 
netīrus virtuves traukus, un tā ir efektīvākā šāda veida ma-
zgāšanas programma, jo mazina enerģijas un ūdens pa-
tēriņu atbilstoši ES ekodizaina normatīviem.

    3:10 6,5 0,85

2.  
6th Sense® 50°- 60°- Izmantojiet vidēji netīriem traukiem ar 
piekaltušām ēdiena paliekām. Nosaka trauku netīrības līme-
ni un atbilstoši pielāgo programmu.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intensīvs 65° - Programma ieteicama ļoti netīriem tra-
ukiem, īpaši piemērota pannām un kastroļiem.     2:50 14,0 1,50

4.  
Ātrā mazgāšana un žāvēšana 50° - Vidēji netīriem trau-
kiem. Ikdienas cikls, kas nodrošina optimālu mazgāšanu 
un žāvēšanu īsākā laikā.

    1:25 11,5 1,10

5.  Kristāli 45° - Programma trauslu, pret augstu temperatūru 
jutīgāku trauku, piemēram, glāžu un krūžu, mazgāšanai.     1:40 11,5 1,20

6.  
Ātrais 30’ 50° - Programma paredzēta mazliet netīriem 
traukiem bez piekaltušām ēdienu atliekām ar daļēju ierīces 
noslodzi. Ierīcei nav žāvēšanas programmas.

- -     0:30 9,0 0,50

7.  
Kluss 50° - Paredzēts ierīces darbināšanai naktī. Nodrošina 
optimālu mazgāšanu un žāvēšanu ar mazāko iespējamo 
trokšņa līmeni.

    3:30 15,0 1,15

8.  
Dezinficēšana 65°- Vidēji vai ļoti netīriem traukiem ar pa-
pildu antibakteriālo mazgāšanu. Var izmantot trauku maz-
gājamās mašīnas apkopei.

-     1:40 10,0 1,30

9.  Priekšmazgāšana - Virtuves trauku vēlākai mazgāšanai. Šajā 
programmā nav paredzēts izmantot mazgāšanas līdzekli. - -     0:12 4,5 0,01

10.  

Paštīrīšanās 65°- Programma, kas jāizmanto trauku ma-
zgājamās mašīnas tehniskās apkopes veikšanai, ir jāizpilda 
tikai tad, kad trauku mazgājamā mašīna ir TUKŠA, un šai 
darbībai ir jāizmanto īpaši, trauku mazgājamās mašīnas 
apkopei paredzēti tīrīšanas līdzekļi.

- -     1:35 14,0 1,15
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TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA - Nospiežot un turot (vismaz 3 sekundes) 
TURBO funkcijas pogu tiks aktivizēta TAUSTIŅU BLOĶĒŠANAS FUNKCIJA. 
Nospiediet un turiet, lai deaktivizētu TAUSTIŅU BLOĶĒŠANU.

AIZKAVE - Programmas palaišanu iespējams atlikt uz laiku no 30 
minūtēm līdz 24 stundām.
Aizkavētās palaišanas funkciju nav iespējams aktivizēt, ja programma jau 
ir palaista.

POWER CLEAN - Pateicoties spēcīgām papildu strūklām, šī izvēlne 
nodrošina intensīvāku un spēcīgāku mazgāšanu apakšējā statīvā 

(konkrētā zonā). Šī izvēlne ieteicama katlu un kastroļu mazgāšanai. 

TABLETE (TAB) - Ja lietojat pulverveida vai šķidro mazgāšanas 
līdzekli, šai izvēlnei jābūt izslēgtai.

IZVĒLNES UN FUNKCIJAS 
Dažas izvēlnes iespējams atlasīt, tieši nospiežot attiecīgo pogu (skatiet VADĪBAS PANELI). Ja izvēlni nav iespējams savietot ar atlasīto programmu (skatiet 
PROGRAMMU TABULU), attiecīgā LED lampiņa mirgos trīs sekundes un tiks atskaņots skaņas signāls. Izvēlne nebūs iespējota.

MULTIZONE - Ja mazgājamo trauku daudzums nav pietiekams, ūdens, 
elektrības un mazgājamo līdzekļu taupības nolūkos iespējams izmantot 
pusielādes funkciju. Pēc noklusējuma ierīce mazgā traukus visos statīvos.

Lai saņemtu sīkāku informāciju, lūdzam noskenēt uz jūsu ierīces esošo QR.

NaturalDry ir konvekcijas žāvēšanas sistēma, kas automātiski atver ierīces 
durvis žāvēšanas laikā/pēc tās, nodrošinot labāko žāvēšanu ik dienu. Ierī-
ces durvis atveras pie temperatūras, kas neietekmē jūsu virtuves mēbeles, 
tāpēc durvis netiks atvērtas, kad ir ieslēgta iespēja TURBO.

AUGŠĒJAIS STATĪVS

(piemērs augšējā statīva 
piepildīšanai)

Ievietojiet trauslus un vie-
glus traukus: glāzes, krūzes, 
apakštases, seklas salātu 
bļodas. 

APAKŠĒJAIS STATĪVS

(piemērs augšējā statīva piepildīšanai)
Katliem, vākiem, šķīvjiem, salātu 
bļodām, galda piederumiem utt. Lieli 
šķīvji un vāki jānovieto sānos, lai tie ne-
traucētu smidzināšanas svirai.
Apakšējais statīvs aprīkots ar īpašiem 
balstiem, ko iespējams izmantot ver-
tikālā pozīcijā, ja šķīvji tiek ievietoti 
horizontāli (apakšā), tādējādi ļaujot 
vienkārši ievietot arī pannas un 
salātu bļodas.

Atlokāmie 
plaukti ar 
pielāgoja-
mu novie-

tojumu

PIEDERUMU GROZS
Groza 
augšpusē 
iestrādāts 
režģis, lai 
tādējādi 
ļautu vien-
kāršāk iz-
kārtot galda 
piederumus. 
Piederumu 
grozu atļauts 
novietot tikai apakšējā statīva 
priekšpusē.
Naži un citi asi priekšmeti jāie-
vieto galda piederumu grozā ar 
spicajiem galiem vērstiem uz leju 
vai jānovieto horizontāli augšējā 
statīva nodalījumos ar spicajiem 
galiem vērstiem uz augšu.

STATĪVU PIEPILDĪŠANA IETILPĪBA: 14 standarta vietas iestatījumi

Vairāk informācijas saņemsiet Ikdienas Uzziņu Rokasgrāmatā, kas pieejama datortīkla vietnē.TĪRĪŠANA UN APKOPE
FILTRU KOMPLEKTA TĪRĪŠANA SMIDZINĀŠANAS SVIRU TĪRĪŠANA

A
A

B

C

Ja tiek konstatēti svešķermeņi (piemēram, saplīsuša stikla, porcelāna gabali, kauli, 
augļu sēklas u.c.), uzmanīgi izņemiet tos. 
NEKAD NENOŅEMIET mazgāšanas cikla sūkņa drošības elementu (melnā detaļa) (4. attēls).

Lai noņemtu augšējo izsmidzināšanas 
roku, pagrieziet plastmasas bloķēšanas 
gredzenu pulksteņrādītāja virzienā.  

Apakšējo smidzināšanas 
sviru iespējams noņemt, 
paceļot to uz augšu.

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstākļos saskaņā ar Eiropas standartu EN 60436:2020.
Piezīme testa laboratorijām: informāciju par salīdzinošiem EN testēšanas apstākļiem, lūdzu, sūtiet e-pastu uz šo adresi: dw_test_support@europeanappliances.com 
Trauku priekšmazgāšana nav nepieciešama nevienā programmā.
*) Ne visas iespējas var izmantot vienlaicīgi.
**) Vērtības, kas norādītas citām programmām, nevis Eko ir tikai informatīvas. Reālais laiks var mainīties, ņemot vērā tādus faktorus kā pievadītā ūdens temper-
atūra un spiediens, istabas temperatūra, mazgāšanas līdzekļa daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkārtojums, papildu izvēlnes un sensoru kalibrēša-
na. Sensoru kalibrēšana var palielināt programmu darbības laiku par 20minūtēm.

ŪDENS PĀRSTRĀDES INDIKATORS - Ja tas deg, standarta programma izmanto ūdens pārstrādes sistēmu.

 TURBO - Šo izvēlni ieteicams atlasīt, lai samazinātu galveno programmu 
darbības laiku, vienlaicīgi nesamazinot mazgāšanas un žāvēšanas veiktspēju.
Lai labāk nožāvētu traukus, pēc programmas atlasīšanas nospiediet pogu 
TURBO; indikatora lampiņa iedegsies. Lai atceltu atlasīto izvēlni, vēlreiz 
nospiediet to pašu pogu.

ŪDENS PĀRSTRĀDES SISTĒMA - Izmantojot Eko programmu, šī trauku 
mazgājamā mašīna ļauj ietaupī 3 litrus ūdens.
Ietaupītais ūdens tiek filtrēts un novadīts konkrētā tvertnē, bet pēc tam tas 
tiek atkārtoti izmantots nākamajā Eko programmas darbības reizē.
Ja Eko cikls netiek veikts trīs vai vairāk dienas, higienas nolūkos ieteicams veikt 
trauku mazgājamās mašīnas tīrīšanas ciklu. To iespējams izdarīt, aktivizējot 
Paštīrīšanās ciklu (skatiet programmu tabulu).

POWER CLEAN
Power Clean funkcija izmanto 
īpašas ūdens strūklas iedobu-
ma aizmugurē, lai intensīvāk 
mazgātu ļoti netīrus priekšmetus. 
Apakšējais statīvs ir aprīkots ar 
īpašu paplašinājumu — tas ir uz 
āru izvelkams balsts statīva aizmu-
gurē, ko iespējams izmantot, lai at-
balstītu pannas vai cepešpannas, 
kad tās novietotas stāvus, tādējādi 
aizņemot mazāk vietas. Ievietojot 
katlus un kastroļus un vēršot tos 
Power Clean virzienā, vadības pa-
nelī aktivizējiet funkciju  POWER 
CLEAN.
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Politikas, standarta dokumentāciju, rezerves daļu pasūtīšanu un produktu papildinformāciju var atrast:
• Izmantojot QR kodu uz jūsu ierīces.
• Apmeklējot mūsu tīmekļa vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com
• Vai arī sazinieties ar mūsu pēcpārdošanas servisu (tālruņa numurs ir norādīts garantijas grāmatiņā). Sazinoties ar mūsu 

pēcpārdošanas servisu, lūdzu, nosauciet kodus, kas redzami izstrādājuma datu plāksnītē.
Modeļa informāciju var iegūt, izmantojot QR kodu, kas norādīts jaudas uzlīmē. Uzlīmē norādīts arī modeļa identifikators, ko var 
izmantot, lai skatītu informāciju reģistra portālā: https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLĒMU RISINĀŠANA
PROBLĒMAS IESPĒJAMIE CĒLOŅI RISINĀJUMI

Trauku mazgājamā mašīnā neieplūst 
ūdens. Displejā redzams:  un 
F6, ātri mirgo gan ieslēgšanas/
izslēgšanas, gan Sākt/Pauze gaismas 
indikators.

Nenotiek ūdens pievade vai ūdens krāns 
ir aizgriezts. Pārliecinieties, ka ūdens tiek pievadīts un ūdens krāns ir atgriezts.

Saliekusies ieplūdes šļūtene. Pārliecinieties, ka ieplūdes šļūtene nav saliekusies (skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠANA), pārpro-
grammējiet trauku mazgājamo mašīnu un atsāknējiet to.

Aizsērējis ūdens ieplūdes šļūtenes siets; Ja 
nepieciešams, iztīriet to.

Pēc tam, kad veikta pārbaude un tīrīšana, izslēdziet un ieslēdziet trauku mazgājamo 
mašīnu un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgājamā mašīna priekšla-
ikus pabeidz mazgāšanas ciklu. 
Displejā redzams: F15 un ātri mirgo 
gan ieslēgšanas/izslēgšanas, gan 
Sākt/Pauze gaismas indikators.

Izplūdes šļūtene ir novietota pārāk zemu, vai 
ūdens ieplūst mājas notekūdeņu sistēmā.

Pārbaudiet, vai izplūdes šļūtenes gals atrodas pareizā augstumā (skatiet sadaļu UZ-
STĀDĪŠANA). Pārbaudiet, vai ūdens neiekļūst mājas notekūdeņu sistēmā, un, ja nepie-
ciešams, uzstādiet gaisa pievades vārstu.

Gaiss ūdens pievades sistēmā. Pārbaudiet, vai ūdens pievades sistēmā nav noplūdes vai citas problēmas, kādēļ notiek gaisa ieplūde.

Lai saņemtu sīkāku informāciju, lūdzam noskenēt uz jūsu ierīces esošo QR.

®/TM/ © 2025 Whirlpool, Ražots saskaņā ar licenci
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

PANEL STEROWANIA

PIERWSZE UŻYCIE

1. Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2. Przycisk i kontrolka wyboru programu
3. Przycisk i kontrolka „Multizone”
4. Przycisk i kontrolka „Turbo” / „Blokada 

przycisków”
5. Kontrolka „Program Eco”
6. Kontrolka blokady przycisków
7. Wyświetlacz
8. Numer programu i wskaźnik pozostałego czasu
9. Kontrolka tabletek (Tab)
10. Kontrolka „Zamknięty zawór wody”

11. Kontrolka „Brak płynu nabłyszczającego”
12. Kontrolka „Brak soli”
13. Przycisk i kontrolka „Power Clean®”
14. Przycisk i kontrolka „Tabletka”

15. Przycisk i kontrolka „Opóźnienie”
16. Przycisk i kontrolka „START/Pauza” / 

„ Odpompowanie Wody”

TABELA PROGRAMÓW

Przez użyciem urządzenia przeczytać uważnie Instrukcję bezpie-
czeństwa. 

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZĄ-
DZENIU, ABY UZYSKAĆ   BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE.

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
• Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
• Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki (patrz OPIS  
PRODUKTU), i musi zostać napełniony, gdy na panelu sterowania świeci się  
kontrolka BRAK SOLI  .

1. Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynności po raz pierw-
szy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3. Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi zbior-
nika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

4. Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.
NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A powinien 
zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO  , świeci się na panelu 
sterowania.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku      
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na osią-
gnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia.
SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się 
do większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli 
należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 8 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy 
podczas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
• Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
• Dodatkowe 5 minut cyklu; 
• Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

A

C
D

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310

Program Opis programów Fa
za

su
sz

en
ia

N
at

ur
al

-
D

ry Dostępne 
opcje *)

Czas trwania
programu
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1.  

Eco 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwy-
kłym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to naj-
bardziej wydajny program pod względem zużycia energii elek-
trycznej i wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskał 
certyfikat zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.

    3:10 6,5 0,85

2.  
6th Sense® 50°- 60°-Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń 
z zaschniętymi resztkami potraw. Program jest automatycznie 
dostosowany w zależności od poziomu zabrudzenia.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3.  Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych 
naczyń, szczególnie zalecany do patelni i garnków.     2:50 14,0 1,50

4.  
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczy-
nia. Cykl do codziennego stosowania, zapewniający optymal-
ne rezultaty zmywania i suszenia w krótszym czasie.

    1:25 11,5 1,10

5.  Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są 
bardziej wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.     1:40 11,5 1,20

6.  
Szybki 30’ 50° - Program należy stosować przy połowie za-
ładunku lub lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie 
zalegają resztki jedzenia. Nie zawiera fazy suszenia. 

- -     0:30 9,0 0,50

7.  Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymal-
ne rezultaty zmywania i suszenia przy najniższej emisji hałasu.     3:30 15,0 1,15

8.  
Dezynfekujący 65°- Średnio lub bardzo zabrudzone naczynia, z do-
datkowym działaniem antybakteryjnym. Można wykorzystywać do 
wykonania czynności związanych z konserwacją zmywarki.

-     1:40 10,0 1,30

9.  Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do później-
szego mycia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -     0:12 4,5 0,01

10.  
Samooczyszczenie 65°- Program przeznaczony do przeprowa-
dzania konserwacji zmywarki, tylko w przypadku gdy zmywarka 
jest PUSTA, z zastosowaniem specjalnych detergentów służących 
do konserwacji zmywarki.

- -     1:35 14,0 1,15
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BLOKADA PRZYCISKÓWA - Długotrwałe naciśnięcie przycisku (przez 3 
sekundy) TURBO spowoduje włączenie funkcji BLOKADA PRZYCISKÓW. Aby 
wyłączyć BLOKADĘ PRZYCISKÓW, jeszcze raz nacisnąć ten sam przycisk.

OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, od 
30 minut do 24 godzin.
Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po włączeniu się 
programu.

POWER CLEAN - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia 
bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, w określonym jego 
obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków i patelni. 

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w 
proszku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.

OPCJE I FUNKCJE 
OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można wykorzystać 
program „Połowa załadunku», w celu oszczędzenia wody, energii elektrycznej i 
detergentu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we wszystkich koszach.

Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie 
otwiera drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe 
rezultaty suszenia każdego dnia. Drzwiczki można otworzyć po osiągnięciu 
temperatury bezpiecznej dla mebli kuchennych, zatem przy użyciu opcji 
TURBO drzwiczki będą zablokowane. 

GÓRNY KOSZ

(przykładowe załadowanie 
górnego kosza)

Tu należy wkładać delikatne i 
lekkie naczynia: szklanki, fili-
żanki, talerzyki, małe misecz-
ki do sałatek.

DOLNY KOSZ

(przykładowe załadowanie dolne-
go kosza)

Do garnków, pokrywek, talerzy, 
misek do sałatek, sztućców itp. 
Duże talerze i pokrywki powin-
ny być umieszczane z boku, aby 
uniknąć stykania się z ramieniem 
natryskowym. 
Dolny kosz jest wyposażony w 
podnoszone wsporniki, które 
mogą być używane w położeniu 
pionowym przy wkładaniu talerzy 
lub w położeniu poziomym, aby 
ułatwić wkładanie patelni i misek.

Składane 
półeczki z 
regulowa-
nym poło-

żeniem

KOSZYK NA SZTUĆCE
Koszyk jest 
wyposażony w 
górne kratki, 
które pozwa-
lają na lepsze 
rozmieszcze-
nie sztućców. 
Koszyk na 
sztućce 
powinien być 
umieszczany 
tylko w przedniej części dolnego 
kosza.
Noże i inne akcesoria o ostrych 
czubkach i krawędziach należy  
wkładać do koszyka na sztućce  
ostrzami skierowanymi w dół lub 
układać je poziomo na podnoszo-
nych półeczkach, w górnym koszu.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 14 kompletów

Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A
A

B

C

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, 
pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natrysko-
we należy przekręcić plastikowy 
pierścień blokujący w kierunku 
ruchu wskazówek zegara.  

Dolne ramię natryskowe 
można wyjmować pocią-
gając je w górę.

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodatkowo 
wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min. 

KONTROLKA RECYKLINGU WODY - Gdy świeci, oznacza, że standardowy program wykorzystuje system recyrkulacji wody.

 TURBO - Ta opcja może być stosowana w celu zmniejszenia czasu trwania 
programu głównego, przy jednoczesnym uzyskaniu takich samych rezultatów 
mycia i suszenia. Po wybraniu programu, nacisnąć przycisk TURBO. Zaświeci się 
kontrolka. Aby wyłączyć opcję, jeszcze raz nacisnąć ten sam przycisk.

SYSTEM RECYKLINGU WODY - Korzystanie z programu Eco w tej 
zmywarce pozwala zaoszczędzić do 3 litrów wody. Zaoszczędzona woda 
jest filtrowana i przechowywana w przeznaczonym do tego zbiorniku i jest 
ponownie wykorzystywana w kolejnym programie Eco. Jeżeli cykl Eco nie 
jest używany przez 3 lub więcej dni, ze względów higienicznych zaleca się 
przeprowadzenie cyklu czyszczenia zmywarki. Czyszczenie zmywarki można 
wykonać przy użyciu Cyklu samoczyszczenia (patrz tabela programów).

POWER CLEAN
System Power Clean wykorzy-
stuje specjalne dysze wodne 
znajdujące się z tyłu komory, 
które pozwalają na intensywne 
mycie bardzo zabrudzonych 
naczyń. Dolny kosz posiada 
miejsce do umieszczania du-
żych przedmiotów. Z tyłu kosza 
znajduje się specjalny wysuwa-
ny wspornik, który może być 
używany do podparcia patelni 
lub blach do pieczenia i ustawie-
nia ich pionowo, dzięki czemu 
będą zajmowały mniej miejsca. 
Umieszczając garnki/patelnie 
skierowane w stronę elementu 
Power Clean, należy włączyć PO-
WER CLEAN 
na panelu 
sterowania.
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Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje o 
produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również identy-
fikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

PROBLEMY MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Zmywarka nie napełnia się wodą. Na 
wyświetlaczu widoczny jest komuni-
kat:   i F6  
oraz diody Wł/Wył i START/Pauza 
szybko migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest 
zamknięty.. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie 
ponownie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zapchane; 
niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, i 
rozpocząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl przedwcze-
śnie.
Na wyświetlaczu widoczny jest 
komunikat: F15 oraz diody Wł/Wył 
i START/Pauza szybko migają.

Wąż dopływowy ustawiony jest zbyt nisko lub 
zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża dopływowego umieszczona jest na prawidłowej wy-
sokości (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do kanalizacji 
domowej, w razie potrzeby zainstalować zawór wpustowy.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych proble-
mów mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.
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